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1 . 0 I NT R O D U CT I ON 

The New Hebride s is lands lie in southern Melanesia , b e tween t he 

Solomon I s lands and New Caledonia . Administrative ly they include the 

Banks and Torres I s lands , a little to the north . A c cording t o  the 1 9 6 7  

Census Report there were 76 , 5 8 2  people living in t h e  New Hebride s , in­

c luding the Banks and Torre s , of  whom 70 , 8 37 were indigenous . At the 

pre s ent t ime the Admini stration e st imat e s  put the populat ion at approxi­

mate ly 80 , 0 00 , with an indigenous populat ion nearing 75 , 00 0 . 

Even at the pre sent t ime , very litt le is known about the languages 

of the group . The principal sources of informat ion are s t i l l  Codringt on 

( 1 885 ) ,  Hagen and Pineau ( 18 89 ) , Ray ( 18 9 3  and 1926 ) ;  Cap e l l  ( 19 5 6  and 

1962  revi sed)  gives a summary of t he s tate of knowledge unt i l  approxi­

mately 1 9 6 0 . Although extensi ve in small areas , it i s  mainly fragmen­

tary . Unt il the present survey was undertaken , the main fie ld-work 

being done between July 1 9 7 0  and April 1971 and in September/Oc t ober 



1 9 7 1 , no s y s t emat i c  s urve y o f  a l l  o f  the language s had e v e r  b een 

undert ake n .  

The pre sent s urvey i s  c omp le t e  in i t s  fir s t  s t age , apart from s ome 

minor det ai l s . This first s t age is pure ly l e x i c a l , and cons i s t ed o f  

the c o l le ct ion o f  b a s i c  v o c abul ary l i s t s  for e ve ry language in the 

group , s o  t hat the numb e r  o f  l anguage s mi ght b e  det e rmined and s o  that 

a l e x i c o s t at i s t i c al c las s i fi c at i on o f  the languages might be made . 

Once the l e xi c o s t at i s t i c a l  c la s s i fi cation is c omp l e t e d , repre s e nt at i ve 

languages c an be singled out for depth s t udy , so that sub s equent ly a 

t yp o l og i c a l  c l a s s i fi cation c an be made . The p o s i t ion o f  New Heb rides 

language s within the Aust rone s i an field will then b e c ome muc h  c l e arer 

t h an at p r e s ent . 

The l e x i c o s t at i s t i c a l  c las s i fi c at ion of the New Hebride s language s 

is in progre s s , the r e s ul t s  of whi c h  should be avai lable within a short 

t ime . What is pre s ent ed here i s  not the ful l lexi c o s t at i s t i cal c l as­

s i fi c a t i o n  i t s e l f , b ut an enumerat i on , ac c omp anied b y  map s , o f  all of 

t he known language s l i s t ing the are as in whi ch they are spoken and t he 

appro ximate number of s p e akers for each . Thi s i s  fol lowed by an imp re s ­

s i oni s t i c  and t e nt ative c las s i fi c at i on , b as e d  o n  s amp l e  c ognat e c o unt s 

and on grammat i c a l  fe at ure s known t o  the writ e r . Finally t he re i s  a 

che ck l i s t  of all the known language s with variant names whi ch have ap ­

p e ared in the l i t e rat ure to dat e . The word l i s t  u s e d  in the s urvey , over 

5 0 0  o f  whi c h  have been c ol l e c t e d , c o n s i s t s  of the st andard Swade sh 2 0 0  

li s t , p lus 1 0 9  i t ems thought t o  b e  valuab l e  for the area under c o n s i dera­

t i on . .  The wordl i s t  i s  inc luded a s  an appe ndi x .  

2 . 0  N E W  H E B R I D E S  L A N G U A G E S  A N D  P O P U L A T I O N  

Thi s s e c t i on l i s t s  a l l  o f  the language s
l 

known t o  b e  s poken i n  the 

New Hebrides at the p r e s ent t ime , with app roximate numb e r  o f  s p e ak e r s  

for e a ch . Diale c t  informat ion has b e e n  i n c luded where approp r i at e .  

There are 110  known language s i n  t he group , wh i c h  are numb e re d  s e ri a l ly 

from north to s outh and are shown on t he a c c ompanying s e t  o f  map s . The 

numb e r s  run from 1 to 116 , a s  s i x  numb e r s  have b e en r e s e rved for any 

future l anguage di s c overi e s . The language s of t h e  New Heb r i d e s  in­

c luding t he Banks and Torre s I s lands are as fo l l ow s : 

A .  BANKS AND TORRES I SLANDS ( s e e  map 2 )  

The Banks and To rre s I s lands l i e  t o  the north o f  t he New Hebride s , 

from where t hey are admini s t e re d . The Torre s I s lands have a p op u l at i on 

I
The d i vi s i on b e t w e e n  l anguage and d i a l e c t  h a s  b e e n  t ak e n  as 8 1 %  shared  

cognat e s , following Wurm and  Lay c o c k  ( 1 9 6 1 ) .  
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of  only 2 0 0 , whi le that of the Banks is  approximat ely 3 3 0 0 . There are 

at pres ent 14 language s spoken in these i s lands , although last century 

the number is reported to have been greater . 

The Torre s I s lands cons i s t  of the is lands of Hiw , Metoma , Tegua , Loh 

and Toga . The total population is approximate ly 2 0 0 . There are two 

language s ,  name ly Hiw and Loh-Toga . 

1 .  Hiw 

Hiw is spoken on the northernmost of the Torres I s lands of the same 

name by approximately 50 speakers . It was formerly spoken als o on 

Met oma , now uninhabited , and on the northern part of Tegua . 

2 .  Loh-Toga 

This language is spoken by approximate ly 1 5 0  speakers on the is lands 

of Loh and Toga . I t  is also spoken on Tegua by a few refuge e s  from 

Loh . The two dialect s ,  Loh and Toga differ slight ly . It has b een re­

ported that formerly the is land of Tegua was inhab ited on a regular 

b as i s . At that t ime it would appear that there were three divi sions 

on the is land : one Hiw speaking , another speaking the same dialect o f  

Loh-Toga a s  the people of Loh I s land , the third group speaking a sepa­

rate dialect of Loh-Toga special to Tegua . 

8ank� I � land� 

The Banks I s lands consist  of  Ureparapara Is land , Rowa or the Ree f  

I s lands , Mota Lava , Mot a ,  Vanua Lava , Gaua , Merig and Mere lava . They 

have a population of about 3 30 0  at the present t ime . There are twe lve 

language s spoken in the group , as follows : 

3 .  Lehal i  ( Ureparapara) 

Formerly the i s land of Ureparapara had only a s ingle language , which 

had four dialect s acc ording t o  Codringt on ( 1 88 5 ) . The b e s t  known of 

these were Teke l and Leha . Now , however , the language situat ion is 

great ly changed . On t he north and we st s ide s of the i s land the lan­

guage of Lehali or Leha is s t i l l  spoken at two villages , Lehali and 

Lekwarangle by approximately 1 0 0  speakers . Lit t le dialect di fferentia­

ti on has been noted between these two vi llages . On the east s i de o f  

the is land a t  the bottom of the b ay another language is  spoken . 

4 . Rowa (ureparapara ) 

The Rowa language i s  spoken on Ureparapara at Lehalurup vil lage at 

the bottom of the bay on the east coast by approximate ly 6 0  speakers . 

It 1 s  very c l o s e ly re lated t o  Lehali , sharing 7 9 %  common cognates on a 
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basic vocabulary list . The people who speak this language are refugees 

from Rowa , one o f  the t iny Reef is lands lying b etween Ureparapara and 

Mota Lava . The populat ion movement is e s t imated by local people t o  

have taken place about 4 0  years ago after a tidal wave had ravaged the 

Ree f  Is lands . 

5 .  Motlav (Mota Lava) 

The language of Mot lav is spoken on the is land of Motalava by ap­

proximat ely 8 5 0  speakers at the present t ime . It is also spoken on the 

tiny i s l and of Ra , j ust  off the t ip of Mota Lava . There are four sur­

viving diale c t s  of Mot lav ,  repre sented by Totoglag , Bun , Beklag and 

Valuwa . Valuwa was considered a separate language from Mot lav by 

Codringt on , but this is in fact not the case . The Valuwa or Volow dia­

lec� is t oday repre sented by very few speakers , the Bun and Beklag dia­

l e c t s  having only one surviving speaker each . So , for all pract i cal 

purp o s e s  Motlav may be  considered to have only a single dialect . 

6 .  Mota (Mota) 

The language of Mota is at pre sent spoken on the is land of the s ame 

name by more than 270  speakers . It i s  also wide ly spoken and under­

s tood throughout the Banks and Torre s ,  as it is the language of t he 

Me lane sian Mi s s i on . In recent years i t s  use has increased tremendous ly . 

On Mot a  I s land two diale c t s  are recogni sed , as follows : 

we n a o  village : Veverau and Tasmat e ; 

we t a k  villages : Lot awan , Tuqet ap ,  Navqoe and Liwotqe . 

7 .  Vatrata (Vanua Lava) 

The language of Vatrata is at pre sent spoken by approximately 1 0 0  

�peakers a t  t h e  village o f  t h e  same name on the w e s t  s ide of Vanua 

Lava . It i s  reported that 7 people who have come from the now abandoned 

vil lage of Sasar are also living at Vatrata . Sasar and Vatrata are in 

fact dial e c t s  of  the same language . The now e xt inct vil lages of Pak and 

Leon , as reported in Codringt on ( 18 85 ) , appear also to be dialec t s  of 

Vatrat a .  Pak , Leon , Sasar and Vatrata have a glottal s top where the 

other Banks languages have I t / . Alo Teqe l or Teqe l , once spoken near 

Port Pat t e son , but now extinc t , appears too t o  be very c lo s e ly re lated 

t o  Vat rata , and was p o s s i b ly a dialect of it . Nawono , the language of 

Port Pat te son prope r ,  was reported to . be e xt inct at the t ime Codringt on 

was writ ing , and no record of it  has been obtained . 

8 .  Vureas (Vanua Lava) 

The language of Vureas , or Vuras , i s  one of three surviving languages 

on Vanua Lava . It is spoken by approximate ly 3 5 0  speakers in t he s outh­

west of the is land at the vi llage s of Vetumboso , Was aka and Kerepita . 
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9 .  Mo s ina (Vanua Lava) 

The language of Mos ina or Mos in is spoken by only about 50 speakers 

at t he vil lage of Mosina between Wasaka and Port Pat t e s on . It i s  

c l osely relat e d  t o  the language of Mota ,  which i s  only a short distance 

away . 

10 . Gaua ( Gaua) 

Gaua or Gog is spoken in the vil lages of Lomasarig ( Namasari g ) , 

Lemb ot , Nume and Tarasag on the is land of Gaua by approximate ly 120  

speakers . The village s further down the coast , namely Lemanman , Tuvrat 

and Lambal are inhabited by people from Merig and Merelava , who have 

moved there be cause of overcrowding on the se two i s lands . 

11 . Dorig (Gaua) 

The language of Dorig is spoken in sout h  Gaua at the vi l lages of 

Dorig and Kweteon ( Wetamut ) by approximate ly 70 speakers . It is c losely 

related t o  the languages of Koro and Lakona . 

12 . Koro (Gaua) 

The language of Koro is spoken in south Gaua in the vi llage s of Koro 

and Meke on , also known as Biam .  I t  has approximately 7 0  speakers , and 

i s  very c lo sely related to Dori g .  

1 3 .  Lakona ( Gaua) 

The language of Lakona or Lakon i s  spoken by approximate ly 8 0  people 

living on the we st  coast of  Gaua at the vil lages of Kwetegavig ,  Dulav 

and Ontar . Dulav i s  also known as Kwetevut . This language i s  rather 

different from Gaua , but is neverthe l e s s  a member of the same language 

fami ly . 

1 4 . Merlav (Merig and Merelava) 

The Merlav language is spoken by approximately 8 5 0  speakers on the 

i s lands of Merig and Mere lava . It has three dialect s : a) Merig , b )  the 

western vil lages of Mere lava , name ly Sere , Levatme s e , Ngerngerig and 

Kwangre , and c )  the seaward side of Mere lava at the vi l lage of Mat liwag . 

The dialect differences are not considerab le . 

No t e : Near Port Patte s on on Vanua Lava there are two small inhab i ted 

i s lands , Ravenga and Qake a .  Ravenga is inhabited by Mot l av speakers in 

small  numbers , whi le Qakea is  inhabited by approximat e ly 50 Mota speakers , 

bringing t he total number of Mota speakers t o  over 300 . 

B .  SANTO ( s e e  map 3 )  

The i s land of Santo has a populat ion of 9 9 2 5  according t o  the Census 

of  19 6 7 ,  although it  probab ly exceeds 10 , 00 0  at the pre sent t ime . 
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Several hundred of the New Hebrideans living on Sant o come from other 

i s lands , many t o  work in the commercial centre o f  Luganvi lle and on 

plant ati ons . There are twenty-nine known language s spoken on Santo and 

the offshore i s lands of Mafe a ,  Tutub a ,  Malo , Tangoa and Araki . They are 

as follows : 

1 5 .  Sakau 

The Sakau or Sakao language is spoken by approximate ly 1 0 0 0  speakers 

on the north east coast o f  Sant o ,  from the vi l lage o f  Xolo ( Kole ) s outh 

of Hog Harb our as far north as Cape Quiros . It is also spoken at some 

inland vil lages in the are a .  The two principal vi l lages in which Sakau 

is spoken are Hog Harbour and Port Olry , by which names the language i s  

also known . There appear t o  b e  two main diale c t s , those of  Hog Harbour 

and Port Olry , although s ome of t he inland vi�lages show other dialect 

variations . 

1 6 . Lorediakarkar 

Thi s  language , spoken at Lorediakarkar , south of Hog Harb our and 

also at one bush vi llage situated about one hour ' s  walk sout h  of Lowerie ,  

has only approximately 50  speakers . It is  very c losely re lated t o  the 

Shark Bay language , sharing 7 7 %  common cognates on a bas i c  vocab ulary 

l i s t . 

1 7 . Shark Bay 

The Shark Bay language , spoken in east Sant o on Litaro I s land ( Pi lot 

I s land ) , and also on the coast at Shark Bay has approximate ly 1 5 0  

speakers . The Shark Bay people a l s o  c laim t hat their territory inc lude s 

the coastal vi l lage s of Saraot ou and Sourunda . The language was also 

formerly spoken in the inland vil lage s of Palon , Vanafo , Tiurumbo and 

Lomoru b e fore the inhab i t ants of t he s e  vil lage s  moved to the coast . 

1 8 .  Mafea 

The Mafea language , also known as Mavea ,  is spoken on the i s land o f  

Mafe a ,  e a s t  Sant o , by  approximately 5 0  speakers . It is  a l s o  t hought t o  

have b een spoken o n  A i s  I s land , also on the east c oast of  Sant o . 

1 9 . Butrnas 

Thi s  language , also known as At i ,  i s  spoken in east-cent ral Santo in 

the vi l lage s of  Butmas , Tur , Naturuk and Polonombauk . It i s  at p re sent 

also spoken at Palon and Vanafo , people from Butmas and Tur coming t o  

these vi l lages when the s i t e s  were vacated b y  the pre sent Shark Bay 

peop l e . It has approximately 350  speakers . 

2 0 .  Nambel 

The Nambe l  language is  at present · spoken in the vi l lage of that name 

in south-eastern Santo by approximately 5 0  people . It i s  also �nown as 
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Napi l .  

2 1 .  Tambotalo 

Tambotalo i s  spoken in the village of that name in s outh-east Sant o , 

a little further south than Nambel and qui t e  c lose t o  Luganvi l le . It 

would have only approximat ely 50 speakers . 

2 2 .  Tutuba 

The language of Tutuba , spoken on the is land of the same name in 

Luganville Harbour and also in Luganville itself , has more than 100 

speakers . 

2 3 .  Aore 

Aore i s  remembered by only one old man on Mafea I s land , the original 

population of Aore I s land , s outh-east Santo , having been wiped out 

t hrough various causes . It i s  c losely related t o  the language of Mal o . 

2 4 . Malo 

The language of Malo is spoken on the large is land of t hat name off 

the s outh-east coast of  Santo . It has in the region of 1 5 0 0  speakers , 

and has two principal diale c t s , repre sented by Avunat ari and Ataripoe . 

It has also been referred t o  as Savan in some of the early literature 

on the subj ect . 

2 5 .  Narango 

Narango i s  spoken on s outh Santo at the village of Narango and at a 

few smal ler vil lages j ust  north of Narango . It has approximate ly 1 6 0  

speakers . The language i s  a l s o  known a s  Farsava . I t  i s  very c l o s e ly 

re lated t o  the language of Amb long and also t o  that of Moruas . For the 

pre sent these three have been cons idered t o  cons t itute separate lan­

guage s ,  but dialect chaining is almost certainly present , and all three 

may in fact prove in the final analys i s  to be  diale c t s  of t he same lan­

guage . 

2 6 . Tangoa 

Tangoan is spoken in s outh Sant o on the t iny is land of Tangoa , j ust  

off the coast , and in a few mainland villages oppo s ite Tangoa .  Thi s  

fairly well-known language has approximate ly 2 5 0  speakers . 

2 7 . Amblong 

Thi s language is spoken in the area immediately to the north of 

Narango at  the vil lage of Amblong and a few hamle t s  in the are a .  It i s  

also known t o  some a s  Narango North . I t  would have approximately 100  

speakers . 

2 8 .  Araki 

Araki is spoken by some 70 people on the i s land of Arkai , off the 



south coast of Sant o , we st  o f  Tangoa . I t  i s  c lo s e ly related t o  the 

languages of south Sant o . 

29 . �ei 

5 1  

The Akei language i s  spoken i n  s outh-we s t  Santo over a wide are a ,  

principally at the vi l lages o f  Wailapa ,  Ipayat o ,  Tasiriki , Penant siro , 

and up the Navaka valley at Lamarakai and in the P i c  Santo area at 

Pilipili ( Bilbil ) .  Thi s language present s s imi lar prob lems to those of 

east Tanna , in that complex dialect chaining is in e vidence , with the 

result that dialects  on either end of the chain are not mutual ly int e l­

ligible . It has approximately 6 0 �  speakers , and has been known as 

Navaka and also Marino and Eralado . 

3 0 .  Fortsena1 

Fort senal is spoken in cent ral Sant o in the village s of Fort sena1 , 

Kuptana , Butnavaga , Funpat , Merarua , Paten , Kaint suro and Nosusu . It 

has in the region of 1 0 0  speakers and is  c losely related t o  Ake i . 

31 . Roria 

Thi s language i s  also spoken in cent ral Sant o , north of Fort senal , 

in the vi l lage s of Tonvar , Botvornov ,  Morgri f and Rori a .  I t  has ap­

proximate ly 1 0 0  speakers . Thi s  language doe s  not appear to be at all 

c losely re lated to the surrounding languages . 

3 2 .  Moruas 

The Moruas language is spoken in central Sant o , north of Roria , at 

the following vi llage s : Batunlemak , Fusrumbus , Batunfaramb , Moruas and 

Tabulan . It i s  also spoken further s outh at Mafun , by people living 

nearer the south coast . Moruas has approximat ely 1 0 0  speakers . As was 

s tated above , Moruas , Amb long and Narango may pos s i b ly be shown to form 

a dial e c t  chain in the final analy s i s . 

3 3 .  Lametin 

Thi s  language is spoken at Lametin , Tombet ,  Nalult s i leri , Vatrof and 

Tondila on the Vit i go River north of Moruas . It too , has approximat e ly 

100  speakers . 

3 4 . Matae 

The Matae language is spoken in we st-central Sant o by approximately 

1 5 0  speakers at the vi llage s of Namarao , Vini u ,  Sau , LO likala , Lalaere , 

Langutoit oli , Nabunay , Lasule , Kaipi loa and Luri . It i s  very
· 

c lo s e ly 

re lated t o  Navut , b e l ow ;  the two may ult imate ly b e  shown t o  be diale c t s  

o f  the one language . 

3 5 .  Navut 

The Navut language i s  spoken in we st-central Sant o at the village s of  

Latuptup and Saktuy by approximately 1 0 0  speakers . As was s t ated above , 



52  

it  i s  very c losely related t o  Matae . 

3 6 .  Nonona 

Nonona , c losely related to Navut and Mat ae , i s  spoken by approxi­

mately 100 speakers i n  west-central Santo in the vil lage s of  Lamak , 

Rata and Nonona . 

3 7 .  Malmariv 

This language is also spoken in north-central Santo in t he vi llage s 

of Malmariv and Bakakara . It has in t he region of 1 0 0  speakers and i s  

closely related t o  the last three language s listed above . 

3 8 .  Wusi 

The Wus i language is spoken on the west c oast of Santo at t he vi l­

lages of  Wusi , Kerepua , Elia No . 1  and Elia No . 2 .  It i s  also spoken in­

land at the village s of  Nokowula and ' Apuna . Wus i  has approximately 

170 speakers . I t  has also been known as Wulua . 

39 . Tasmate 

The language of Tasmate i s  spoken on the west coast of Sant o , north 

of Wus i ,  at the village s of  Vasalea and Tasmat e ,  Pealap a ,  Peatoai and 

Wunsule . It has approximat ely 1 0 0  speakers . 

4 0 . Nokuku 

Thi s  language is also spoken on the we st  coast of Sant o ,  north of 

Tasmat e ,  at  the vi llage s of Olpoe and Nokuku and at  a few smaller vi l­

lage s in the are a ,  such as Pen ' oru and Petawota . It has approximately 

160 speakers . 

4 1 .  Valpei 

Valpe i ,  also known as Valpay , is spoken on the north-wes t  coast of 

Sant o ,  in the Cape Cumberland area principally at the vi llage s of Valpei , 

Hukua and Wunpuko .  Some dialect differences have been noted between 

villages . The .language has in t he region of 200 speakers . 

4 2 . Vunapu 

The Vunapu language is spoken on the east coast of Cape Cumberland 

in the village s of Vunapu ( Bet salili ) ,  Papanavero , Pesena , Piarao and 

Piamat sina . Thi s  language i s  very c l o s e ly re lated to the language of 

Valp e i . There are dialect differences within the language , the princi­

pal one b e ing that the Piamat s ina dialect alone i s  without the glottal 

stop , characteri s t i c  of the others . Dialect chaining on the Cape 

Cumberland peninsula is strongly suspe cted , as all of  the languages of 

the area are very c losely related . The Vunapu language has about 2 5 0  

speakers . 

4 3 .  Tolomako 

The Tolomako language , also known as Big Bay and Marina , i s  spoken in 
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the Big Bay are a ,  north Sant o ,  at the vi llage s of Jereviu , Maloet a ,  

Tolomako and Malao and a few hamlet s i n  the same are a .  I t  i s  also 

spoken by a number of people at  Port Olry on the east coast , since when 

t he site of the Roman Catholic Mi s s ion was shifted from Big Bay to Port 

Olry many Tolomako speaking people moved from Big Bay to Port Olry also . 

The language has in the region o f  3 0 0  speakers , p o s s ib ly more . It is  

of  intere st t o  not e that t he language called "Tribu de Tikip i "  b y  Hagen 

and Pineau ( 1 8 89 ) ,  and given the locat i on south-east Sant o , i s  in fact 

Tolomako . It would seem that t hey must have met a Tolomako speaker in 

some part of Santo other than Big Bay , and that they were confused by 

the locat i on he gave them . 

C .  MALE KULA ( s e e  map 3 )  

Malekula has a populat ion of 1 0 , 85 9  inc luding the offshore i s lands 

ac cording t o  the Census of 196 7 . Of t he s e , approximately two or three 

hundred New Hebrideans from other i s lands , mainly from Ambrym and 

Pent e c o s t , are living on the south-east coast . 

There are at pre sent thirty language s spoken on Malekula ,  and et hno­

logical report s indi cate that the number may well have been considerably 

higher as recently as thirty years ago . The Malekulan languages are as 

follows : 

4 6 .  Letemboi ( South Small Nambas )  

Thi s  language i s  spoken b y  a total of 1 8 2  people , according t o  J . M .  

Charpent i e r ,  with the following geographi cal distribut ion : 1 2 8  residing 

in the south Malekula bush are a ,  2 4  at Mbwitin on the east coast in the 

Unua regi on , 1 1  at Borumvor on the s outh coast , and on the we st  coast 6 

at Lawa , 5 at Windua and 8 at Dixon Ree f . The movement of Letemboi 

speakers from the bush to the coast i s  very recent , having begun at most 

ten years ago , when the inhab itant s of  Fiembetab , a bush vi llage , moved 

east to Mbwit in . 

4 7 .  Axamb 

The Axamb language i s  spoken by ab out 2 5 0  people on the i s land of 

Axamb , off the south coast of Malekula . It is  also known in s ome 

quarters as Limi landr . 

4 8 .  Faraun 

This language is  also spoken on the south coast of  Malekula , between 

Axamb and the Maske lyne s .  It is  spoken in the vi llage s of  Faraun and 

Menmenboas by a group of a lit tle over 1 0 0  people . On further analy s i s , 

t hi s  language may prove to be a diale c t  of Axamb . 

4 9 . Maskelynes 

This language i s  spoken in t he Maskelyne I s lands off the s outh-east 
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t ip o f  Malekula by about 6 2 0  people . I t  i s  spoken on the i s lands of 

Koliviu and Koivu , and also by the women on Avok I s land , who have been 

imported as wive s . The is land of Sakao i s  uninhab i t e d .  

5 0 . Maxbaxo 

Maxbaxo language is spoken in south-east Malekula in the vi llages o f  

Maxb axo and Mai s  on the coast , o n  Varu Is land , and by the men only o n  

Avok I s land . It i s  al so spoken a t  the vil lage o f  Vet b o  near the c oast 

north of Lamap . The people who speak this language have only recently 

come down from the bush t o  the coast . Maxbaxo , spoken by approximately 

l40 speakers in small c ommuni t ie s , has several diale c t s . 

5 1 . Port Sandwich 

Thi s important language is spoken in all of the villages on the s outh 

s ide of Port Sandwich , S . E .  Malekula by about 700 people . It is also 

known as  Lamap . 

52 . Vartabo (Banan Bay) 

The Banan Bay language is spoken in the vil lages of Burmb ar ,  Retur ,  

Lepaxs ivir , Remep , Vartab o and Lambulpatui , o n  the south-east coast of 

Malekula by approximately 350 speakers . 

5 3 .  Aulua 

Aulua is spoken on the south-east coast b e tween Vart abo and Tisman 

at the village s of Aulua and As suru by more than 2 0 0  speakers . Early 

Malekula literat ure also refers to a language called Bene lang or Boine­

lang , spoken at a village of that name situat ed about four miles from 

Aulua in the bush . The vi llage has now been abandoned ,  t he few sur­

vivors now living at coastal vil lage s in the Aulua are a .  C ompari s on o f  

the wordlist  of Benelang colle cted by C orlet te and a recent Aulua l i s t  

reveals that Benelang w a s  almost certainly only a dialect o f  Aulua . 

5 4 . Repanbitipmbangir 

Thi s language is spoken only by a small group of s ome 60 people who 

de s c ended from t he bush to the s outh-east coast ab out t en years ago . 

It is spoken b y  approximate ly half of t he inhab itant s of Repanbi tip­

mbangir , the other half speaking Pangkumu . 

5 5 .  Pangkurnu 

Pangkumu i s  also widely known as Tisman , after the principal s e t t le­

ment at whi ch it i s  spoken . It i s  spoken by approximately 200 people 

in the vil lage s of Rerep , Penuvere , Pangdeur ( Hebe l ) and at Repanbi t ip ­

mbangir .  

56 . Unua 

Unua is spoken in the area north of t he Pangkumu River by approxi­

mat ely 300  people at the vil lages o f  Repenunur , Rukmb o ,  Mbwansarit , 
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Mbangt ete and Mbwatambur , also known as Batambu . The colle ctive name 

for all of the se villages i s  Unua or Onua . 

5 7 .  Timbembe 

Thi s language is at pre s ent spoken on the east c oast of Malekula at 

the vi llage s of  Timbembe , Katbol , and Taremp and on the we st  coast at 

Tisve l ,  although the we st  coast is diale ctally di fferent from the 

eastern three vi llages named . This  language , also known as Gras s Skirt , 

Nevaar and Nevat , has s ome 25 0 speakers . The pre sent populat ion of 

Timbembe came from the now abandoned bush vi llage of Boton , while the 

present Taremp population come s from the vil lage of Wule le . The tradi­

t i onal territory of these people appears t o  have been t he central part 

of the i s land , with s ome of the original p opulat ion migrat ing to the 

we st  coast and the remainder t o  the east . 

5 8 .  Bushman ' s  Bay 

Thi s  language , b e s t  known as Bushman ' s  Bay language , but also as 

Wul i  and Mindu in t he early literature , is now spoken in t he vi llage s 

of Lingarak and Limap b y  approximately 1 2 0  people , on the east coast . 

59 . Port Stanley 

As the name indi cat e s , this language is at present spoken on the 

east  c oast of Malekula in the Port Stanley area at the vi llage s of Lit z ­

l i t z , Visele , the Senal-Lakatoro area and was formerly spoken at Aop , a 

village now used by the Big Nambas people when they come to work on the 

Norsup plant at ion . The s outhern boundary of this language i s  c laimed 

to be the Legatz gat z River . Port Stanley is spoken by approximate ly 

2 0 0  people . It i s  also known as Lolnarrong and Netensal . The Lagalag 

of the early lit erature has been shown to be at most dialectally dif­

ferent from Port St anley , and pos s ib ly ident i cal with it . 

60 . Uripiv 

Thi s  language is spoken on the small offshore i s lands of Uripiv , Uri 

( now uninhabi t ed ) and Norsup , and on t he east coast of Tautu ,  by more 

than 6 0 0  speakers . There are dialec t  difference s  within t h i s  area . 

Uripiv may prove on lexicostat i s t ic al grounds to b e  a dialect of the 

well-known Wala-Rano . 

61 . Maragus 

The Maragus language is now prac t i cally e xtinc t . It is at present 

spoken b y  only 10 people , t he survivors of a refugee group whi c h  came 

t o  Tautu in 1 9 2 9  seeking re fuge from the att acks of t he Big Nambas . 

The traditional territory o f  the Maragus , also known as Tobah , i s  the 

mount ainous area of north-central Malekula immediat e ly t o  the east o f  

t h e  B i g  Nambas , which area is  now uninhabited . 
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62 . Mae 

Thi s language is at present spoken in the relat i vely new vi llage of 

Mae , which was establi shed in 195 3 ,  and also at  Bethe l and b y  s ome of 

the inhab itant s of Orap on the north-east coast . The language is  also 

known as  Maraiyek , but perhaps better as the Small Namb as language of 

early literature . Since the term " Small Namb as "  i s  also used t o  de­

s i gnate an ent irely different group in the s outh , they would be  better 

re ferred t o  as the North Small Namb as . Bett er s t i ll , the t e rm " Smal l 

Nambas "  should b e  dropped completely be cause of the confu s i on that it 

causes . The speakers of this language previously inhabited the area t o  

t h e  north of t h e  Maragus , principally a t  t he vi llage s of Bat e rli lip and 

Batarhumb u .  They moved to the sites whi ch they now oc cupy so as t o  

avoid the raids of  t h e  B i g  Nambas . Early re cords of this language , 

when it was s t i l l  spoken in the bush village s refer t o  it as Boturuma . 

6 3 .  Wala-Rano 

The relat ive ly we ll-known language of Wala-Rano is spoken b y  s ome 

1 3 0 0  people on t he offshore is lands of Wala and Rano in north-east 

Malekula , and also at Pinalum , Sandwir ,  Pourra and Stipter on the main­

land . There are dialect di fferences between Wala and Rano , and as was 

s t ated above , this language and that of Uripiv may on further e xamina­

t ion prove to constitute a single language , rather than two different 

one s . 

6 4 . Atchin 

T�e language of At chin , also known as Nale in s ome quarters , i s  

spoken by approximat ely 9 5 0  people o n  the i s l and of At chin north of 

Wala and Rano , and al so on the mainland at Lavalsal and by most of  t he 

inhabitants of Orap . 

6 5 .  Vao 

The Vao language is spoken on the i s land of Vao off the north-east 

t ip of Malekula and also at the mainland vi llage almost opposite  the 

i s land by s ome 850 speakers . The language of Fooa , reported b y  Hagen 

and Pineau ( 1 889 ) is almost certainly Vao . 

6 6 . Wowo 

The language of Wowo , also known as Vovo , i s  spoken by a l i t t le over 

1 0 0  people on the north coast of  Malekula at the village s of Wowo , 

Alavas , Naure and Tontar . It i s  very close t o  the Vao language , but 

wil: probably prove t o  be  a separate language on lexicostat i s t i cal 

grounds .  

6 7 .  Matanavat 

It is claimed that at Matanavat , on the north-we st coast a language 
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i s  spoken whi ch i s  di fferent from Wowo and also from Malua Bay , further 

to the south . No sample wordlists  have yet been collected for this  

vi llage , but it  i s  hoped that one will be availab le in the near future , 

so that it may be incorporated in the lexicostat i stical clas s i ficat ion 

of the New Hebride s language s at present in progre s s . 

6 8 .  Malua Bay 

This language is spoken on the north-we st coast of Malekula from 

Malua Bay to Tanmial . It is also known as Espiegle Bay language and 

also is re ferred to in the early lit erature as the language of the 

Middle Nambas . This  language has approximat ely 2 0 0  speakers and i s  

very close t o  the language of Mae , the Mae people having migrated from 

the area adj acent to Malua Bay . The Malua Bay people , according t o  

pres ent inhab it ant s of  the region , were also sub j ected t o  frequent at­

t acks from t he Big Nambas , t o  such an extent that many of them fled t o  

Mal o , j ust s outh of Sant o ,  and remain there to this day . 

6 9 .  Big Narnbas 

The Big Namb as language is spoken over a large area of north-we st 

Malek�la ,  principally at  the village s of Warnap , Tenmaru , Amok and sur­

rounding bush villages , Win , Wi lak , Leviamp , Brenwe i ,  Unmet , Uri and b y  

s ome people now living a t  Larevat furt her to the s outh . It has a little 

over 1200 speakers . In recent years there has been much movement of 

people from the village s of Amok and the surrounding area to the coast , 

leading t o  the formation of the new vil lage s of Unmet and Uri . 

70 . Larevat 

Thi s language is spoken at the west coast vi l lage of Larevat , s outh 

of the Big Nambas area by little more than 1 0 0  people . 

7 1 .  Vinmavis 

The language of Vinmavis , perhaps better known as Lambumbu ,  is spoken 

by about 140 people at Vinmavis vil lage on the we st  coast . It has also 

been referred t o  in the early literature as Winiv ,  Telag and Banggor . 

It i s  c losely related to the Port Stanley language , the speakers of both 

language s having oc cup ied a more central position in the i s land than 

t hey do t oday . 

72 . Dixon Reef 

Thi s  language , spoken by approximately 5 0  people at Dixon Ree f  vil­

lage , i s  c laimed t o  be c losely re lated t o  the language of Tisvel ( Tim­

bembe ) ,  although no wordli s t  has yet been col lected to show whether it  

i s  or not a separat e language . It is hoped that such a wordli s t  wil l  b e  

available in the near future , s o  that the linguistic map of Malekula may 

be finalised . 
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7 3 .  Mewun 

The Mewun language , locally known as Ninde i s  spoken at t he vi llages 

of  Lab o , Lawa and Windua b y  some 350 speakers . It has several dialect s . 

Some South Smal l Nambas people ( see Letemboi ) are now reported to be  

living at  Lawa and Windua . 

7 4 .  S ines ip 

The Sine s ip language , also known as Nahapa and Seni ang and Lamangkau , 

i s  spoken at South-west Bay principally in t he village s of Lembinwen and 

Benour , by a lit t le over 2 5 0  people . 

7 5 .  Nakahai 

The Nakahai language , al so known as Orierh and Toman is spoken by 

s lightly more than 4 0 0  people on Toman I s land , off the s outh-we s t ern 

t ip of Malekula and also on the mainland at the vi llage s of Milip and 

Malvaxal . 

D .  MAEWO ( s e e  map 4 )  

According to the 1 9 6 7  Census , t here are 1 1 7 8  people living on Maewo 

( Aurora ) .  At the pre sent t ime this figure would have increased to well 

over 1 20 0 . There are at pre sent four language s nat ive to Maewo spoken 

on the i s l and . The se are as follows : 

7 8 .  North Maewo 

The North Maewo language is spoken current ly in two village s , Marino 

and Naone by approximately 90 speakers . The language is apparent ly 

more c losely related to t he language of the Banks I s lands , immediately 

t o  the nort h ,  than t o  the other language s spoken on Maewo . The North 

Maewo language , formerly spoken in several diale ct s ,  has also b een 

called Tanoriki , Lotora , Qaranggave ; Tasmouri , Arata and Bangoro in 

previous lingui s t i c  lit erature . 

79 . Peterara 

The Peterara or north-central Maewo language is at pre s ent spoken in 

the village s of Gaiowo , Peterara , Kerepei ,  Rongonawo , Qatiawo l and 

Sarat amwat a by approximate ly 3 5 0  speakers . It appears much more homo­

geneous than the language of Nasawa a little further to the south . 

8 0 .  Nasawa 

The Nasawa or s outh-central Maewo language i s  spoken mainly in t he 

vi llage s of Navenevene , Tam , Navi s o , Nasaw a ,  Narovorovo and Bait ora b y  

approximat ely 5 0 0  speakers . There is  much dialect di fferent iation in 

this language , each village having quite considerab le speech di fferences 

from the other . 
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The South Maewo language i s  reported to be  remembered by a few old 

people in the ext reme south of t he i s land , although this area has now 

been oc cupied for s ome time by Raga speak ing people from north Pente­

cost , who moved t o  s outh Maewo because of overcrowding in their home 

t erritory . Approximately 2 5 0  Raga speaking people live mainly in t he 

village s of Asanvari and Avanbatai . 

E .  AOBA 

Acc ording to the Census of 1 9 6 7 , Aoba ( Leper ' s  I s land ) has a p opula­

t ion of 5 87 0 . The figure has ri sen t o  over 6 0 0 0  at the pre s ent t ime . 

There are only two languages spoken on Aoba as follows : 

8 2 . North-East Aoban 

The north-east Aob an language , variously re ferred to as Lombaha , 

Longana , Waluriki ,  Lolopuepue , Lolokaro and Lols iwoi , has approximately 

3000 speakers . The language has many dialect s ,  perhaps as many as 

fifteen , and is  very c losely related t o  the other language spoken on 

Aob a ,  Nduindui . In s ome previous lit erature it had been sugge s ted that 

the diale c t  of  Lolokaro , in the s outh-east , was a separate language . A 

compar i s on of lexical items , however , reveals that the di fference i s  

only diale c t al . 

8 3 . Nduindui 

The language of s outh-west Aob a ,  Nduindui or Duindui , has approxi­

mat e ly the same number of speakers as North-East Aoban , s omewhere between 

2 9 0 0  and 3 0 0 0 . It too has several dialect s .  As was s tated above , it  i s  

very c losely re lated t o  North-East Aoban , sharing more than 6 0 %  cognate s  

o n  a basic vocabulary list . 

F .  PENTECOST ( s e e  map 4 )  

The i sland of Pent e c o s t  or Whi t s unt ide had a populat ion o f  6 7 5 0  at 

the Census of 19 6 7 . The figure is now probab l y  in the regi on of 7 0 0 0 . 

The language s of Pent e c o s t  fall into two divi s i ons : Raga in the nort h ,  

with very close t i e s  with Aoba and Maewo , the remainder having c lose 

ties with the languages of  Ambrym . The language s of Pentecost are as 

follows : 

8 4 . Raga 

The language of Raga , also known as Lamalanga , Loltong , Vunmarama , 

Loltavola and Qatvenua , has approximate ly 2 30 0  speakers . Raga i s  c on­

fined to the northern part of the is land . The sout hern b oundary of the 

language runs roughly from Namaram on t he we st  coast t o  Aligu on the 
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east coast . Raga i s  al so spoken in south Maewo , a s  was noted above . 

Dialect differences in this language are not nearly s o  marked as in the 

language s to the south . 

8 5 .  Apma 

Apma is the language of central Pentecost . I t  has approximate ly 

3 0 0 0  speakers , speaking roughly four diale c t s  of the same language . 

There are two maj or diale c t s  - Suru-bo and Suru-marani , spoken north 

and south re spe ctively of the Sesan Rive r .  Apma , who se affinit i e s  lie 

more with Sa to the south than with Raga , is  al so known as Me l s i s i  and 

Bwatnapni . Within t he Apma area , it is known that there are two other 

languages , Seke and Sowa , with only a few speakers . It is also reported 

that another language is  spoken at the vi llage of Kas s ap . Thi s report 

remains to be inve st igated . 

8 6 .  S a  

The S a  o r  Ponorwal language is  spoken by approximate ly 1 2 0 0  speakers 

in south Pentecost . It has four main diale c t s , repre sented by t he fol­

lowing areas : Bun1ap-Baie Barrier ; Ste .  There se ; Wa1i-Ranputor ; Point 

Cross . Sa i s  most c losely related to the language of North Ambrym , 

sharing approximately 6 0 %  common cognat es on a basic vocabulary l i s t . 

8 7 .  Sowa 

The language of Sowa , who se existence has b een att e s t ed ( Walsh ) , i s  

spoken i n  a single vil lage j ust  north of the Seke speaking vi llages o f  

Baravet and Hot Water . It has only approximately 20  speakers . 

8 8 .  Seke 

The Seke language is  spoken in two vil lage s in central Pentec ost , at 

Baravet and Hot Water , by approximat ely 2 0 0  speakers . It shares 6 0 %  

c ommon cognat es with Apma and 5 5 %  with Sa , t o  the s outh . Most Sowa and 

Seke speakers al so speak Apma . 

G .  AMBRYM AND PAAMA ( s e e  map 4 )  

The is land o f  Ambrym i s  inhab it ed b y  s ome 4 2 3 0  people , according t o  

the Census o f  1 9 6 7 . Since then , the numbers have probably grown , al­

t hough a fair number of Ambrymese are now working in Noumea . Previous 

writers have had some difficulty in determining the number of different 

language s spoken on the i s land ( see Codringt on and Ray ) . At the pre sent 

t ime there are five language s ,  according t o  lexicostat i s t i c a1 criteri a .  

The opinion of the Ambryme se agree s  with this figure . However ,  t here 

have b e en great populat ion movemenet s  on the is land , especially s ince 

s ince the beginning of this century , some of this b eing att ributable t o  

maj or volcanic erup t ions . The present day language s are a s  follows : 
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9 1 .  North Amhrym 

The language of North Ambrym is  very cl osely related t o  all of  the 

other languages on the i s land , with the except ion of the s outh-east 

corner , where the language i s  most  closely relat ed t o  Paame s e , spoken 

on the i sland of Paama and formerly Lopevi , a short distance away . 

North Ambrymese i s  also c losely related t o  the language s o f  s outh and 

central Pent e cost . Thi s group share s many lexi cal innovati ons not found 

e l sewhere in the New Hebrides . 

North Ambryme se i s  at pre sent spoken b y  approximately 1 9 0 0  speakers 

in the northern sect ion of the i s land . It is also known as  Magam , Olal , 

Embululi , Loliwara and Limb o l  in the early literature . It has many 

diale c t s , although it would appear that the language has two maj or dia­

le ct types , characterised by Olal on the one hand and b y  Magam on t he 

othe r .  

9 2 .  Lonwolwo l 

The language spoken in the s outh-we st corner o f  Ambrym has been 

called Lonwolwol , Craig Cove , Fant ing and also Dip Point . I t  appears 

to have two main dialect s  and is spoken at pre s ent by approximat e ly 4 0 0  

speakers . 

9 3 .  Dakaka 

Dakaka is spoken by approximate ly 4 0 0  speakers in t he area b etween 

Craig Cove and Port Vat o , principally in t he village s of Baiap and 

Se s ivi , although in many other smaller village s also . It i s  also known 

by the name of i t s  two chief vil lage s J ust  ment ioned , Baiap and Ses ivi . 

9 4 . Port Vato 

The Port Vato language has approximately 5 0 0  speakers . It is spoken 

in the area around Port Vato , b etwee,n Dakaka and South-East Ambrym . 

The last three languages are very closely relat ed , sharing in the 

vicinity of 70% cognate s  on a bas i c  word l i s t . 

9 5 .  South-East Amhrym 

The language of South-East Ambrym i s  at pre sent spoken b y  about 

1 0 0 0  people in the s outh-eastern part of t he i s land , and also by approxi­

mate ly 200 Ambryme se at the village of Maat on Efat e . This group moved 

from Ambrym to Efat e a little more than twenty years ago . South-East 

Ambrym appears t o  be  spoken in four main dialect s ,  repre sented by Endu , 

Toak , Penapo , and Taveak . It i s  closely related t o  the language of 

Paama , sharing more than 7 0 %  c ommon cognat e s  on a basic wordl i s t . 

9 6 . Paama 

The Paama or Paame se language is spoken on the small i s land of Paama , 

which lies close t o  the s outh-eastern point of Ambrym , between Ambrym 
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and Epi . On Paama i t  i s  spoken b y  approximate ly 2 0 0 0  people i n  two 

main dialect s ,  repre sented by Oai lev and Lironessa . It i s  also spoken 

on Ep i ,  by approximate ly 1 5 0  speakers , evacuee s from the t iny i s land of 

Lopevi ( see Epi ) . 

H .  E P I  ( se e  map 4 )  
Epi has a New Hebridean populat ion o f  1 6 4 5  according t o  the 1 9 6 7  

Census . Of these , approximat ely 2 0 0  are non-Ep i native s from other 

is lands employed on the various p lant ations around the i s land . 

There are at pre sent s i x  local language s spoken on the i s land , p lus 

two which are not nat ive to Epi . The Epi languages are as follows : 

9 6 .  Laul 

The language called Laul is in fact the language of t he i sland of 

Lopevi , the inhabitant s of which is land were evacuat ed following a 

vio lent volcani c erupt ion s ome years ago . The language is included 

here as it appears that the e x-Lopevi people are de st ined to remain 

permanently on t he east coast of Ep i .  It is rather different from the 

Epi language s ,  and is in fact a dialect of Paama . Laul is spoken by 

about 1 5 0  people in two vi llage s , Laul and Meakumu , or Mate No . 2  as it 

is also known . 

9 7 .  Lewo 

Lewo i s  the large st language spoken on Epi , with a litt le more than 

7 0 0  speakers . The word l ewo , in fact , means ' �anguage ' and i s  there­

fore not the name of the language in que s t i on . However , the t e rm has 

been used in previous literature , and in the ab sence of a better one 

t he name Lewo will be used here . Lewo is spoken in the vi llage s of 

Bai a ,  Moriu , Nivenue , Nikaura and Nuvi on the east coast , and on Lamenu 

I s land and Vi sina and Esake on the north-we st coast , as we l l  as a few 

t iny vi l lage s on the mainland opposite Lamenu I s land . Dialect di ffer­

enc e s  are found in each of the vil lage s . A good deal of evangeli cal 

literature has been written in Lewo , whi ch has served as a church lingua 

franca . 

9 8 .  Bierebo 

This language is spoken now on the north-we st coast of Epi , in t he 

vi l lage s of Bonkovia ,  Yevali ( Nambakura ) ,  and Esake . The village of 

Esake , a recent one , has in fact two language s ,  half of the people 

speaking Biereb o ,  while the remainder speak Lewo . This i s  be cause t he 

two former bush village s of Membremo and Burupika , or rather some of 

t heir res ident s , have moved t o  the coast t o  form the new vi l lage of 

Esake . A few of the original inhab it ants of Membremo and Burupika s t i l l  
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remain i n  their respect ive villages . Yevali , t o o , i s  the result o f  the 

moving and amalgamation of two village s , Cokopue and Yapana . Bierebo 

is  also spoken in one east coast village , Tavio whose inhab itants origin­

ated in a bush village called Puruvenua . Bierebo ,  then , was formerly 

spoken exc lus ive ly in the mount ain areas of the north of Ep i .  The orig­

inal home was de serted and the people moved to the coast s ,  mainly t o  the 

west coast . Bierebo , whi ch has four diale ct s ,  boasts s ome 2 7 0  speakers . 

99 . Baki 

Baki is spoken today by approximate ly 1 0 0  people mainly res iding in 

the Burumba area and small surrounding vil lage s , on the west coast of 

Epi . 

1 0 0 . Maii 

Thi s  language i s  spoken in the re lat ive ly recent village of Mae-Morae 

and also by a handful of people living at Leman on the other s ide of 

the is land . It has approximately 1 0 0  speakers . The inhab itant s o f  Mae­

Morae formerly lived in the mount ains behind the present sit e ,  as in­

deed most Epi peop le were bush rather than sea people as recent ly as 

the turn of this cent ury . 

1 0 1 .  Bieria 

Thi s  language is the smal lest of t he Epi languages , with at b e s t  ap­

proximat ely 7 0  speakers . It i s  spoken in the village s of Vovo and 

Taliko , in south we st  Epi . Intermediate village s are now de serted . An 

alternat ive name for Bieria is Howana , although this i s  not wide ly 

used . Bieria has two dialect s  at pre sent . 

1 0 2 . Tasiko 

Tasiko i s  a language which is very closely re lated to Lewo . Some 

writers have , in fact , considered the two to be diale c t s  of the same 

language . However , on lexi costat i s t i cal criteria the two must be re­

garded as separate .  Tasiko is now spoken in the south and south-east 

of  Ep i ,  in the village s of  Mate , Leppa , Nul ,  Plate and Filakara . It 

was also spoken in t he now e xt inct village of Leb lia . It has approxi­

mat e ly 250 speakers . Slight dialect di fferenc e s  have been noted between 

vi llages . 

N o t e : 

1 .  There i s  also another language spoken on Epi at a vi llage on the 

west coast , the village of Boatpas is . Here about 30 Malekulan people 

from the vi llage of Mae , on east Malekula have been given ground and 

have settled 
"
semi-permanent ly . 

2 .  The language s o f  Epi fall naturally into two group s , Lewo-Tas iko 

"and the language s of  the we st  coast , the latt er being more formidab le , 

especially phonologically than the former . 
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I .  EFATE AND SHEPHERD I SLAND ( s e e  m ap 5 ) 
Efate and the Shepherd I s land had a populat ion of 9 0 5 9  New Hebri­

deans at the t ime of the Census of  1967 . The number is now probably 

in e x c e s s  of 1 0 , 00 0 . Workers come from nearly all of the is lands of 

t he group t o  work in the capital , Port Vila , as many as 3000  at any one 

t ime . Howeve r ,  only people born on Efate or the Shepherd I s lands will 

be  considered here . There are four languages native to the area , as 

follows : 

10 3 .  Namakuran 

Namakuran i s  spoken by approximat ely 1 9 0 0  speakers in the following 

areas : half of the i s land of Tongoa , at the vi llages of Matangi , It akoma , 

Eut a ,  Mangari su , Bongabonga and Meriu , Tongariki I s land , Buninga I s land , 

on Emae I s land at the vil lage of Finongi mainly , Makura I s land , Mataso 

I s land . The small is land of Ewose i s  uninhab ited . Namakuran has five 

dialects as follows : Tongoa , Tongariki , Buninga , Makura and Emae , 

Mat as o . It is c losely related t o  Efatese , sharing in the region of 6 0 %  

common cognates o n  a basic vocabulary list . Howeve r ,  in many way s  i t  

appears t o  b e  more di s s imilar than the lexicostat i s t i cal figure s would 

sugge s t . 

1 0 4 . Efatese 

Efatese , with more than 4 5 0 0  speakers is the " largest " language in 

t he New Hebride s . It is spoken on half of t he island of Tongoa , in t wo 

vi llages on Emae Is land , on Emau Island , Pele I s land , Mos o  I s land , 

Leleppa Island , Nguna Island and in nearly all of the vi llage s on the 

mainland of Efate . It has also been called Nakanamanga and Ngune se­

Tongoan . Howeve r ,  t hese terms are too narrow , as they refe r t o  spe c i fi c  

areas which e xc lude many o f  the mainland Efate vi llage s . Efatese has 

seven main diale ct s ,  whi ch fall into two groups , north and south as 

follows : 

A .  No�t h .  1 .  Tongoa 

2 .  Emae ( Sesake ) 
3 .  Nguna-Pele-Paunangis-Emua-Siviri-Mo s o  

4 .  Emau 

B .  S o uth . 5 .  Leleppa 

6 .  Erakor-Eratap-Pango ' 

7 .  Et on-Epau . 

In north Efate great diale ct s t andardisat ion has t aken place , mainly 

be cause of the use of  t he Ngunese diale ct as an evangelical language . 

There are perhap s further sub divis i ons which could be made within this  

group , but they are only of a minor order and would be  difficult t o  



det ermine ac curately at this s t age . In the southern diale c t s , t he 

speech i s  c lipped and words shortened cons iderab ly compared with the 

northern dialect s . In fact , many northern speakers have s ome diffi­

culty understanding t he clipped speech of the s outherners . 

1 0 5 .  Emae 
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Emae o r  Amunaomae i s  a Polynes ian language spoken i n  the village s o f  

Makatea and Tongamea o n  the i s land of Emae i n  the Shepherd I s lands . It 

has only approximately 1 5 0  speakers . 

1 0 6 . Fi1a-Me1e 

Fila-Me le is also a Polyne s i an language . It i s  spoken at t he vil­

lage of Me le , on the mainland of Efat e , and on Fila I s land in Port Vila 

harbour . It was formerly spoken also on Me le I s land , j ust  oppos i t e  the 

s ite of  the present-day Me le vil lage , unt i l  it be came too small for the 

e xpanding populat i on .  At the pre sent t ime , Fila-Mele has approximat e ly 

1 2 0 0  speakers . 

J .  ERROMANGA ( s e e  map 6 )  

The i s l and of Erromanga i s  inhab ited today by approximate ly 6 0 0  

people . A t  the pre sent time , there i s  only one language , Sie , spoken 

by the population . Ura i s  remembered b y  a handful of old people , see 

be low . 

1 0 7 .  Sie 

Sie i s  spoken throughout Erromanga b y  s ome 6 0 0  people . It appears 

to have taken over from Yoku!Enyau as the standard diale c t , Yoku!Enyau 

be ing equivalent to "Bib lical " Erromanga . Modern Erromangan or Sie , 

appears t o  be spoken in three diale c t s . 

1 0 8 .  Ura 

Ura was originally the language of northern Erromanga . It is all 

b ut e xt inct , and is remembered by fewer than 10  people at the present 

time . The se people res ide in t he Dillon ' s  Bay are a .  I t  i s  a separate 

language from Sie , sharing approximately 6 5 %  common cognate s  on a basic  

vocabulary l i s t . 

No t e :  The language of Ut aha , again a separate language , i s  also reported 

t o  have been spoken on t he eastern s ide of Erromanga ,  but has been ex­

t inct since the t urn of the century . It has b een reported that t he dia­

lect of I fo replaced Utaha when the latter became extinct . Thi s  i s  

perhap s p.re served in the Potnariven dialect today . 
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109 . Futuna-Aniwa 

K .  FUTUNA-AN I WA ( s ee  map 6 )  

Futuna-Aniwa i s  a Polynesian language spoken by approximat e ly 5 5 0  

speakers o n  the small i s lands of Futuna and Aniwa t o  t h e  east of  Tanna . 

There are two diale ct s ,  corre sponding t o  each i s land . 

L .  TANNA ( s ee  map 6 )  

The i sland of Tanna is  the most dense ly populated in the New Hebride s . 

According t o  the 1 9 6 7  Census it had a populat ion of about 10 , 500 . Thi s 

figure i s  probab ly much higher at the present t ime . There are at pres­

ent six languages spoken qn the i s land as follows : 

110 . North Tanna 

The Nort h Tanna language , also known in previous literature as 

Ite ing , Itonga and Loanat it is spoken by s ome 2000 speakers . It i s  

spoken from the northern t ip of Tanna a s  far sout h  a s  a line drawn be­

tween the village s of Yimnakayip and Lenaukas . North Tanna is  spoken 

in two main dialect s ,  the diale ct divi sion b eing between the east ern 

and we stern s e c t ions of the area . I t  i s  very closely related to White­

s ands and �enakel , see below . 

111 . Whitesands 

The Whitesands language is spoken by approximately 2500 speakers in 

village s on or c lose t o  the east coast of Tanna , b etween Lawenata and 

Sulphur Bay . It i s  also known as East Tanna , Wae s i s i  and Weas i s i . It 

i s  spoken in two principal diale c t s , repre sent e d  by Wae s i s i  i n  t he north 

and Lome t imet i  in the south . Whi t e s ands language i s  c losely re lat ed t o  

Lenakel and t o  North Tanna , sharing more t han 5 0 %  common cognate s  o n  a 

basic vo cabulary list . 

1 1 2 . Lenakel 

The Lenakel language is spoken by approximately 3 0 0 0  speakers in 

west and central Tanna . I t s  northern boundary i s  approximately at 

Lenaukas , while in the south the last Lenakel speaking vi llage i s  IS ini , 

at �enakel proper . The easternmo st boundary lies in the area about 

Ikeupo vil lage . Lenake l has many diale ct s ,  more than ten , s ome of which 

have been referred t o  in previous lit erature as Naviliang , Nerokwang , 

Numerat and Rahna . 

1 1 3 . Nvhal 

Nvhal i s  spoken in south-west and south-central Tanna by approxi­

mat e ly 1.00 0  speakers . It i s  spoken from Bethel on the we st  coast as far 

acro s s  the i sland as Imwarepo and Imreang , and as far s outh as Imlao . 

It has been known in previous lit erature as I kyoo and Nerauya . Thi s  
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language , while stil c losely related to the other language s of Tanna , 

is out side the t ight -knit Whitesands-Lenakel-North Tanna subgroup . It 

has several dialect s . 

1 1 4 . South-West Tanna 

The South-West Tanna language , or Nowai and Sangali as it is also 

known , is  spoken in the region t o  the s outh of Imlao , · in a numb e r  of 

vi llage s around Ikiti . It has approximately 600 speakers . I t s  exist­

ence as a separate language , separate from Nvhal , i s  not ent irely con­

clus ive , as it share s more than 80%  c ognate s  with neighbouring village s 

in the Nvhal are a ,  while further away , for e xample at Imwarepo , the per­

cent age of shared cognate s  falls t o  70 % .  There i s  evidence of complex 

dialect chaining in this  area , whi ch only further research can e lucidate . 

115 . Kwamera 

The Kwamera language i s  spoken in s outh Tanna from Port Resolut ion , 

along the coast of Kwamera and around t o  the we st  coast as far as the 

vil lage of Yankwaneneai . Kwamera has approximate ly 1100 speakers , who 

speak two main dialect s ,  repre sented by Port Re solut i on and Imaki . 

There are of course several more subdialect s .  

M .  ANE I TYUM ( s e e  m ap 6 )  

1 1 7 . Aneityumese 

Aneityume se i s  spoken by approximat e ly 320  people on the i s land of 

Aneityum , t he southernmost of  the i s lands of the New Hebride s . I t  was 

reported that the former language of Anauwonse , on the northern side of 

t he i s land was different from modern Aneityume s e . Howeve r ,  this  vi llage 

has been abandoned for s ome t ime , t he remnant s of the inhab i t ants having 

moved to Anouwonamlau vil lage . Lexical items remembered from the "old 

language " sugge st strongly that it was only dialectally different from 

the present Ane i tyume se language . 

3 . 0  T E N T AT I V E C L A S S I F I CAT I O N  O F  N E W  H E B R I D E S  L A N G U A G E S  

For purp o s e s  of t h i s  tentat ive c lass i fication b a s e d  o n  samp le lexico­

s tati s t i cal comparisons and upon grammatical and phonologi cal features 

known t o  the writer , the following percentages of shared cognate s  have 

been taken as diagnos t i c : 

Dialect : 

Group : 

Fami ly : 

Stock : 

8 1 %- 1 0 0 %  

5 0 %-80%  

2 8 % - 4 9 %  

1 2 % - 2 7 % . 
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On this b asi s , all o f  the language s o f  the New Hebride s appear t o  b e  

members o f  a single language fami ly , since no two language s s o  far c om­

pared have sc ored le ss  than 2 8 % . It should b e  stre ssed that the clas­

sifi cat ion which follows is  tentat ive and may be  subj ect  to consider­

ab le revision once the full lexic ostat i s t i cal c ount s have been completed . 

The languages of the New Hebride s , then , would fall into the fol lowing 

groups : 

NEW HEBRIDES LANGUAGE FAMILY 

l .  Northern New Hebrides Group ( 4 4  languages )  

l .  Hiw 2 .  Loh-Toga 3 .  Lehali 

4 .  Rowa 5 .  Mot lav 6 .  Mota 

7 .  Vat rata 8 .  Vureas 9 .  Mosina 

10 . Gaua ll . Dorig 1 2 . Koro 

1 3 . Lakona 1 4 . Merlav 1 8 . Mafea 

2l . Tamb o t alo 22 . Tutuba 2 3 . Aore 

2 4 . Malo 2 5 . Narango 26 . Tangoa 

2 7 . Amblong 2 8 .  Araki 29 . Akei 

30 . Fort senal 32 . Moruas 3 3 .  Lamet in 

34 . Matae 35 . Navut 36 . Nonona 

37 . Malmariv 3 8 .  Wusi  39 . Tasmate 

4 0 . Nokuku 4 l .  Valpei 4 2 . Vunapu 

4 3 .  Tolomako 7 8 .  North Maewo 7 9 . Peterara 

80 . Nasawa 8l . South Maewo 82 . North-East Aoban 

83 . Nduindui 8 4 . Raga 

Thi s  large language group i s  attested by the fol lowing s ample of 

shared cognat e s , in whi ch one language has been selected t o  repre s ent 

each area :  

Gaua Peterara Nduindu i  Ma L o  Tasmate 

Gaua ( Banks ) 6 0 %  5 4 %  5 0 %  5 1 %  

Petarara ( Maewo ) 6 0 %  5 1 %  5 0 %  5 3 %  

Nduindui ( Aoba )  5 4 %  5 1 %  5 2 %  5 8 %  

Malo ( S . Sant o )  5 0 %  5 0 %  5 2 %  5 7 %  

Tasmat e ( W . Sant o )  5 1 %  5 3 %  5 8 %  5 7 %  

2 .  East Santo Group ( 6  languages )  

15 . Sakau 16 . Lorediakarkar 17 .  Shark Bay 

19 . Butmas 2 0 . Namb e l  3l . Roria 
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3 .  South Malekulan Group ( 1 3  languages ) 

4 6 . Letemboi 4 7 .  Axamb 4 8 .  Faraun 

4 9 . Maskelyne s  50 . Maxb axo 5 l .  Port Sandwich 

52 . Vartabo 5 3 .  Aulua 5 4 . Repanbi t i p  

5 5 . Pangkumu 7 3 .  Mewun 7 4 . Sine s ip 

7 5 . Nakahai 

4 .  North Malekulan Group ( 1 7  languages )  

56 . Unua 5 7 . Timbembe 5 8 .  Bushman ' s  Bay 

59 .  Port Stanley 6 0 . Uripiv 6 l .  Maraguq 

6 2 .  Mae 6 3 . Wala-Rano 6 4 . Atchin 

6 5 .  Vao 6 6 . Wowo 6 7 . Matanavat 

6 8 .  Malua Bay 6 9 . Big Nambas 7 0 . Larevat 

7 1 .  Vinmavi s 7 2 . Dixon Reef 

5 .  Central New Hebrides Group ( 10 languages ) 

85 . Apma 86 . Sa 8 7 . Sowa 

8 8 . Seke 9 l . North Amb rym 9 2 .  Lonwo lwol 

9 4 . Dakaka 9 4 . Port Vato 9 5 . South-East Ambrym 

96 . Paama 

It  s hould be noted that Paama and South-East Ambrym form a subgroup 

within this  group . 

6 .  Epi Group ( 6  languages )  

9 7 .  Lewo 9 8 .  Bierebo 9 9 . Baki 

1 0 0 . Mai i 1 0 l . Bieria 1 0 2 . Tasiko 

7 .  E fatese Group ( 2  languages) 

10 3 .  Namakuran 1 0 4 . Efatese 

8 .  Erromangan Group ( 2  languages )  

10 7 .  Sie 1 0 8 . Ura 

9 .  Tanna Group ( 6  languages )  

110 . North Tanna 

1 1 3 . Nvhal 

Ill . Whi t e s ands 1 1 2 . Lenakel 

1 1 4 . South-We s t  Tanna 115 . Kwamera 

1 0 . Aneityurn Group ( 1  language ) 

116 . Aneityumese 

The three Polyne s i an languages of Emae , Fila-Mele and Futuna-Aniwa 

�ave been e xc luded from t h i s  tentative clas s i fi c at i on . 
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3 . 1  NEW HEBRI VES LANGUAGES ANV AUSTRONES IAN 

All of the language s of the New Hebrides are Austrone s ian . However , 

within this  i s land group there appear t o  be two distinct language types , 

e xc luding of course the three Po lynes ian languages .  Both types have 

previously been described under one head as "Me lane s ian" . 

The two language types posited are as follows : 

1 .  The Oceanic Type . 

2 .  The "Me lane s ian" Type . 

3 . 1 . 1  T h e  O c e a n i c  Type 

The Oceanic type of language cons i s t s  of a group of 4 5  language s in 

the New Hebrides , the whole of the Northern Group listed ab ove and most 

p robab ly Efat e se of  the Efatese Group . The divi sion is shown in map 1 .  

The Oceani c type , whi ch appears t o  be  c losely related to the lan­

guage s of the south Solomons and Fij i ,  has the following princ ipal 

characteri s t i c s : 

a .  A s imple phonology with all vowels fal ling on the cardinal point s . 

b .  A distinct avoidance of consonant clustering . 

c .  A s imple noun morphology . 

d .  A s imp le verb morpho logy , with free form verb stems , plus the 

use of part i cles  to indicate t ense and aspect . 

e .  A word store whi ch refle c t s  proto-Oceani c forms , as set up b y  

Grace , to a high degree . 

3 . 1 . 2  T h e  " Me l a n e s i a n "  Type 

Whi le the Oceanic types form a very homogeneous group , the "Me lane­

s i an" t ype i s  not nearly as homogeneous . Howeve r ,  the language s o f  the 

New Hebride s whi ch have not been described as Oceanic share muc h  in 

common , and must be set apart from the Oceani c type . The principal fea­

t ure s of the "Melane s ian" type are as follows : 

a .  Oft en a complex phonology , with up t o  ten vowe l phoneme s . 

b .  Comp lex c onsonant c lustering . 

c .  Complex noun morphology . 

d .  Comp lex verb morphology , ab sence of free form verb stems , and 

an affixing rather than particle tense/aspe c t  in,dicat ion . 

e .  A rather different word store from the Oceanic type , better re­

flect ing proto-Aus trone s ian forms set up b y  Dempwolff , for examp le . 

Final cons onants of the proto-Aus trones i an forms are often re­

t ained , whereas in the Oceanic type they are never re taine d .  

The definite exi stence o f  these two language groups i n  the New 
Hebride s will be made c learer once comparat ive grammati cal s t udies are 
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completed . The implications o f  the pre sence of  an Oceani c type i n  

i s land Me lane sia are cons iderab le from the point o f  view of Aus trone­

sian migrat ion theory . However , the first task i s  t o  e s tab lish the 

exis tence of the type beyond any reas onab le doubt and then to determine 

the geographical limi t s  of  the type in is land Me lane s ia . Both of t he s e  

t asks are at pre sent being undertaken , and before long t h e  existence o f  

an Oceanic type o r  sub-group should be an estab li s hed fac t . Unti l  such 

t ime , however , the writer will not att empt to put forward any hypo­

theses concerning the implicat i ons for Austronesian · migrat i on t heory in 

this are a .  

4 . 0  C H E C KL I ST O F  N E W  H E B R I D E S  L A N G U A G E SI 

Langu.ag e Valliant Name� L o c.atio n 

Ahamb see Axamb Malekula 

Akei ( 2 9 )  Eralado , Ipayato ,  

Lamarakai , Marino , 

Navaka , Penant s iro , 

Pilipili , Tasiriki , 

Wai lapa 

Sant o 

Alo Teqel *  Teqel Vanua Lava , Banks 

Amblong ( 2 7 )  Narango North Santo 

Amunaomae see Emae Shepherd I s . 

Aneityurnese ( 1l6 ) Aneityum 

Apma ( 85 )  Bwatnapni ,  Mel s i s i  Pentecost 

Araki ( 2 8 )  Sant o 

Arat a see North Maewo Maewo 

Atchin ( 6 4 )  Nale Malekula 

Ati see Butmas Sant o 

Aulua ( 5 3 )  Benelang , Bo1nelang Malekula 

Axamb ( 4 7 )  Ahamb , L1mi landr Malekula 

Baiap see Dakaka Ambrym 

Baki ( 9 9 )  Burumba Ep1 

1 
a .  Numb e r  i n  b r a c k e t s r e f e r s  t o  l anguage numb e r  i n  t h e  t ext . 
b .  N ame s i n  h e avy type ar e p r e f e r r e d  n am e s  f o r  l anguage s .  

c .  St a r r e d  i t e m s  r e f e r  t o  e xt i n c t  l anguage s ,  o r  t o  uni d e nt i f i ab l e  l an ­
guage n ame s . 
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Lang u.ag e 

Banan Bay 

Bangasa 

Banggor 

Bangoro 

Bek1ag 

Bene1ang 

Big Bay 

B ig Nambas ( 69 )  

Bierebo ( 9 8 )  

Bieda ( 10 1 )  

Boine 1ang 

Bonkovia 

Boturuma 

Bugeor* 

Bun 

Buninga 

Burumba 

Bushman ' s  Bay ( 5 8 )  

Butmas ( 1 9 )  

Bwatnapni 

Cokopue 

Craig Cove 

Dakaka ( 9 3 )  

Dip Point 

Dixon Reef ( 72 )  

Dorig ( 1 1 ) 
Duindui 

East Tanna 

C H E C KL I ST 

Valliant Name� 

see Vartabo 

see Timbembe 

see Virunavis 

see North Maewo 

see Motlav 

see Aulua 

see Tolomako 

Bonkovia , Cokopue , 

Nambakura , Yeva1i 

Howana 

see Aulua 

see Bierebo 

see Mae 

see Motlav 

see Namakuran 

see Baki 

Wuli , Mindu , Lingarak 

Ati , Polonombauk 

see Apma 

see Bierebo 

see Lonwolwol 

Baiap , Sesivi 

see Lonwolwol 

see Nduindui 

see Whitesands 

L o c.atio n 

Malekula 

Malekula 

Malekula 

Maewo 

Mota Lava , Banks 

Malekula 

Sant o 

Malekula 

Epi 

Epi 

Malekula 

Epi 

Malekula 

Malekula 

Vanua Lava , Banks 

Shepherd I s . 

Epi 

Malekula 

Sant o 

Pent e c o s t  

Epi 

Ambrym 

Ambrym 

Ambrym 

Malekula 

Gaua , Banks 

Aoba 

Tanna 



C H E C K L I ST 

Lang uag e. 

Efatese ( 10 4 )  

Va�an� Name.� L o ca�io n 

Emau , Emu a ,  Epau , Erakor , Efate 

Eratap , Eton , Havannah 

Emae ( l0 5 ) 

Emau 

Embululi 

Emua 

Enyau 

Epau 

Erakor 

Eralado 

Erat ap 

Espiegle Bay 

Eton 

Fanting 

Faraun ( 4 8 )  

Farsava 

Fila 

Fila-Mele ( 10 6 )  

Finongi 

Fooa 

Fortsenal ( 30 )  

Futuna-Aniwa ( 10 9 )  

Harbour , Lelepp a ,  Mos o ,  

Nakanamanga , Ngune s e , 

Pango , Paunangis ,  Pele , 

Sesake , Siviri , Tongoan , 

Utaone 

Amunaomae , Mae 

see Efatese 

see North Ambrym 

see Efatese 

see Sie 

see Efatese 

see Efatese 

see Akei 

s ee Efatese 

see Malua Bay 

s ee E fatese 

see Lonwolwol 

see Narango 

see Fila-Mele 

Fila , Mele 

see Namakuran 

see Vao 

Gaua ( 1 0 )  Gog 

Gog s ee Gaua 

Grass Skirt see Timbembe 

Havannah Harbour see Efatese 

Shepherd I s . 

Efate 

Ambrym 

Efate 

Erromanga 

E fate 

Efate 

Sant o 

Efate 

Malekula 

Efate 

Ambrym 

Malekula 

Santo 

Efate 

Efate 

Shepherd I s . 

Malekula 

Santo 

Fut una & Aniwa I s . 

Gaua , Banks 

Gaua , Banks 

Malekula 

E fate 

73 
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CH E CK L I ST 

LaYlg u.ag e. VaJr.i.ant Name.4 L o catio n 

Hiw ( 1 )  Hiw , Torre s 

Hog Harbour see Sakau Sant o 

Howana see Bieria Epi 

I ro see Sie Erromanga 

Ikyoo see Nvhal Tanna 

Ipayato see Akei Santo 

Iteing see North Tanna Tanna 

It onga see North Tanna Tanna 

Kas s ap ( ?  ) Pentecost 

Katbol see Timbembe Malekula 

Koro ( 1 2 )  Gaua , Banks 

Kuliviu see Maskelynes Ma1ekula 

Kwamera ( l lS ) Tanna 

Laevo see Lewo Epi 

Lagalag see Port Stanley Malekula 

Lakon see Lakona Gaua , Banks 

Lakona ( 1 3 )  Lakon Gaua , Banks 

Lamalanga see Raga Pentecost 

Lamangkau s ee Sinesip Malekula 

Lamap see Port Sandwich Malekula 

Lamarakai see Akei Santo 

Lambumbu s ee Vinmavis Ma1eku1a 

Lamenu see Lewo Epi 

Lametin ( 33 )  Nalult s i leri Santo 

Laravat see Larevat Malekula 

Larevat ( 70 ) Laravat Ma1ekula 

Laul see Paamese Epi 

Lau s *  Ma1ekula 

Leha see Lehali Ureparapara , Banks 

Lehal i  ( 3 )  Leha , Teke l , Norbarbar Ureparap ara , Banks 



Lang !.lag e 

Leleppa 

Lemaroro 

Lenakel ( 112 ) 

Leon 

Leternboi ( 46 )  

Lewo ( 9 7 )  

L1ara* 

L1mbol 

L1m11andr 

L1ngarak 

L1taro 

L i t z l 1 t z  

L1vara* 

Loanat 1t 

Loh-Toga ( 2 ) 

Lo11 wara 

Lolnarrong 

Lolokaro 

Lolopuepue 

Lols1wo1 

Lolt avola 

Loltong 

Lombaha 

Longana 

Lonwolwol ( 9 2 )  

Lopev1 

Lorediakarkar ( 16 )  

Lot ora 

C H E C K L I ST 

ValL.i.an.t Name4 

see Efatese 

see Tasiko 

Navi liang , Nerokwang , 

Numerat , Rahna 

see Vatrata 

South Small Nambas 

Lamenu , Laevo , Maluba 

Livara 

see North Arnbrym 

see Axarnb 

see Bushman ' s  Bay 

see Shark Bay 

see Port Stanley 

see Liara 

see North Tanna 

Toga 

see North Arnbrym 

see Port Stanley 

see North-East Aoban 

see North-East Aoban 

see North-East Aoban 

see Raga 

see Raga 

s ee North-East Aoban 

see North-East Aoban 

Craig Cove , Dip Point , 

Fanting 

see Paamese 

see North Maewo 

L o ca.t.i.on  

Efate 

Epi 

Tanna 

Vanua Lava , Banks 

Malekula 

Epi 

Epi 

Ambrym 

Malekula 

Malekula 

Santo 

Malekula 

Epi 

Tanna 

Torres 

Ambrym 

Malekula 

Aoba 

Aoba 

Aoba 

Pent e c o s t  

Pent e c o s t  

Aoba 

Aoba 

Ambrym 

Sant o 

Maewo 

7 5  
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La.Ylg ua.g e. 

Mae ( 62 )  

Mae 

Mae-Morae 

Mafea ( 1 8 )  

Mafun 

Magam 

Maii ( 10 0 )  
Makura 

Malmariv ( 3 7 )  
Malo ( 2 4 )  
Malua Bay ( 6 8 ) 

Maluba 

Maragaus 

Maragus ( 6 1 )  
Maraiyek 

Mari 

Marina 

Marino 

Maskelynes ( 49 )  
Matae ( 34 )  
Matanavat ( 6 7 )  

C H E C KL I ST 

Va.It'<'a.Ylt Na.me.� 

Bot uruma , Maraiye k ,  

North Sma l l  Namb a s  

s e e  Emae 

s e e  Maii 

Mavea 

s e e  Moruas 

s e e  North Ambrym 

Mae-Morae , Mari 

see Namakuran 

Sayan 

E s p i e g l e  Bay , Middle 

Nambas 

s e e  Lewo 

s e e  Maragus 

Maragaus , Tobah 

s e e  Mae 

s e e  Maii 

s e e  Tolornako 

s e e  Akei 

Kuliviu 

Mat a s o  s e e  Narnakuran 

Mav e a  s e e  Mafea 

Maxbaxo ( 5 0 ) 
Meaun s e e  Mewun 

Me l e  s e e  Fila-Mele 

Me l s i s i  s e e  Aprna 

Merl av ( 1 4 )  

Lo c.a.t.<.o Yl 

Malekula 

Shepherd I s . 

Ep i 

S ant o 

S ant o 

Ambrym 

Epi 

Shepherd I s . 

Sant o 

Malekula 

Epi 

Malekula 

Male kul a 

lVlalekula 

Epi 

Sant o 

S ant o 

Mal e kula 

S ant o 

Malekula 

Shepherd I s . 

Sant o 

Malekula 

Malekula 

E fat e 

Pent e c o s t 

Me r e l av a ,  Banks 



L a.ng u.a.g e 

Mewun ( 7 3 )  

Middle Nambas 

Mi lip 

Mindu 

Moruas ( 32 )  

Mosin 

Mos ina ( 9 )  

C H E C K L I ST 

Va.Jtia.nt Na.me� 

Meaun , Ninde 

see Ma1ua Bay 

see Nakahai 

see Bushman ' s  Bay 

Mafun 

see Mos ina 

Mosin 

Mo so see Efatese 

Mota ( 6 )  

Motlav ( 5 )  

Nahapa 

Nakahai ( 5 ) 

Nakanamanga 

Na1e 

Na1ult s i 1eri 

Namakuran ( 10 3 )  

Narnbakura 

Nambel ( 2 0 )  

Napil 

Napuanrnen 

Narango ( 2 5 )  

Narango North 

Nasawa ( 80 )  

Bek1ag , Bun , Valuwa , 

Volow 

see S inesip 

Mi lip , Orierh , Toman 

see Efatese 

see Atchin 

see Lametin 

Buninga , Finongi , 

Makura , Mat as o ,  Tongariki 

see Bierebo 

Nap i l  

see Nambe1 

see Whitesands 

Farsava 

see Amb10ng 

Navaka see Akei 

Navi 1 iang 

Navut ( 35 )  

Nawono* 

Nduindui ( 8 3 )  

see Lenake1 

Duindui 

L o ca.tio n 

Malekula 

Malekula 

Malekula 

Malekula 

Santo 

Vanua Lava , Banks 

Vanua Lava , Banks 

Efate 

Mot a ,  Banks 

Motalava , Banks 

Malekula 

Malekula 

Efate 

Ma1eku1a 

Sant o 

Shepherd I s . 

Epi 

Sant o 

Sant o 

Tanna 

Santo 

Santo 

Maewo 

Sant o 

Tanna 

Sant o 

Vanua Lava , Banks 

Aoba 

7 7  



7 8 

Lan.g u.ag e. 

Nerauya 

Nerokwang 

Netensal 

Nevaar 

Nevat 

Ngala 

Ngunese 

Ninde 

Ninebulo 

Nokuku ( 40 )  

Nonona ( 36 )  

Norb arbar 

North Ambrym ( 9 1 )  

C H E C KL I ST 

ValLian.t Name.� 

see Nvhal 

see Lenakel 

see Port Stanley 

see Timbembe 

see Timbembe 

see Paamese 

see Efatese 

see Mewun 

see Seke 

see Lehali 

Embululi ,  Limb o l , 

Loliwara , Magam , Olal , 

Pante 

North-East Aoban ( 82 )  Lolokaro , Lolopuepue , 

Lols iwoi , Lomb aha , 

Longana , Waluriki 

North Maewo ( 7 8 )  Arat a ,  Bangoro , Lotora , 

Qaranggave , Tanoriki , 

Tasmouri 

North Small Nambas 

North Tanna ( 110 ) 

Novul-Amleg* 

Nowai 

Numerat 

Nvhal ( 11 3 )  

Olal 

Onua 

Orierh 

Paamese ( 9 6 )  

see Mae 

Iteing , Itonga , Loanat it 

see South-West Tanna 

see Lenakel 

Ikyoo , Nerauya 

see North Ambrym 

see Unua 

see Nakahai 

Laul , Lopevi , Ngala 

L oc.atio n. 

Tanna 

Tanna 

Malekula 

Malekula 

Malekula 

Epi 

Efat e 

Malekula 

Pentecost  

Sant o 

Sant o 

Ureparapara , Banks 

Ambrym 

Aoba 

Maewo 

Malekula 

Tanna 

Erromanga 

Tanna 

Tanna 

Tanna 

Ambrym 

Malekula 

Malekula 

Paama 



La.ng u.ag e. 

Pak 

Pangkumu ( 5 5 )  

Pango 

Pant e 

Paunangis 

Pele 

Penant siro 

Peterara ( 79 )  

Piamat s ina 

Plliplli  

Polonombauk 

Ponorwol 

Port 01ry 

Port Sandwich ( 5 1 )  

Port Stanley ( 5 9 )  

Port Vato ( 9 4 )  

Pot nari ven 

Qaranggave 

Qat venua 

Raga ( 84 )  

Rahna 

Rano 

Repanbitip ( 5 4 )  

Roria ( 31) 
Rowa ( 4 )  

Sa ( 86 )  

Sakau ( 15 )  

C H E C KL I S T 

Valliant Name.6 

see Vatrata 

Ti sman 

see Efatese 

see North Ambrym 

see Efatese 

see Efatese 

see Akei 

see Vunapu 

see Akei 

see Butmas 

see Sa 

see Sakau 

Lamap 

Lagalag , Litzlit z , 

Lolnarrong , Netensal 

see Sie 

see North Maewo 

see Raga 

Lamalanga , Loltavola , 

Loltong , Qatvenua , 

Vunmarama 

see Lenakel 

see Wala-Rano 

Ponorwol 

Hog Harbour , Port Olry 

L o cation  

Vanua Lava , Banks 

Malekula 

Efate 

Ambrym 

Efate 

Efate 

Santo 

Maewo 

Sant o 

Sant o 

Santo 

Pentecost 

Sant o 

Malekula 

Malekula 

Ambrym 

Erromanga 

Maewo 

Pentecost 

Pent e cost 

Tanna 

Malekula 

Malekula 

Santo 

Ureparapara , Banks 

Pentecost 

Santo 

79 



80 

Lang u.ag e 

Sangal i  

Sasar 

Sayan 

Seke ( 8 8 )  

Seniang 

Sesake 

Ses ivi 

Shark Bay ( 17 )  

S i e  ( 10 7 )  

S ines ip ( 7 4 )  

Siviri 

Sorng 

C H E C KL I ST 

Va.ll.iant Name6 

see South-West Tanna 

see Vatrata 

see Malo 

Ninebulo 

see Sinesip 

see Efatese 

see Dakaka 

Litaro 

Enyau , Ifo , Potnariven , 

Sorng , Yoku 

Lamangkau , Nahapa , 

Seniang , South-We st Bay 

see Efatese 

see Sie 

South-East Ambrym ( 95 )  Taveak 

South Maewo ( 81 )  

South Small Nambas see Letemboi 

South-We s t  Bay see S inesip 

South-West Tanna ( 11 4 )  Nowai , Sangali 

Sowa ( 87 )  

Tambota10 ( 21 )  

Tangoa ( 2 6 )  

Tanoriki see North Maewo 

Tas iko ( 10 2 )  Lemaroro 

Tas iriki see Akei 

Tasmate ( 39 )  

Tasmouri see North Maewo 

Taveak see South-East 

Teke l see Lehali 

T e l ag see Vinmavis 

Ambrym 

L o c.atio n 

Tanna 

Vanua Lava , Banks 

Santo 

Pent e c o s t  

Malekula 

Shepherd I s . 

Ambrym 

Santo 

Erromanga 

Maleku1a 

Efat e 

Erromanga 

Ambrym 

Maewo 

Malekula 

Malekula 

Tanna 

Pent e c o s t  

Sant o 

Santo 

Maewo 

Epi 

Sant o 

Sant o 

Maewo 

Ambrym 

Ureparapara , 

Malekula 

Banks 



Lang uag e. 

Teqel *  

Tikipi 

T imbembe ( 57 )  

Tisman 

Tobah 

Toga 

Tolomako ( 4 3 )  

Toman 

Tongariki 

Tongoan 

Tutuba ( 2 2 )  

Unua ( 5 6 )  

Ura ( 10 8 )  

Uripiv ( 6 0 ) 

Ut aha* 

Ut aone 

Valpay 

valpei ( 41 )  

Valuwa 

Vao ( 65 )  

Vartabo ( 52 )  

Vatrata ( 7 )  

Vinmavis ( 71 )  

Volow 

Vovo 

Vunapu ( 4 2 )  

Vunmarama 

Vuras 

C H E C KL I ST 

Va.ILiant Name..s 

Alo Teqe l 

see Tolomako 

Bangasa,  Gras s Skirt , 

Katbol , Nevaar , Nevat 

see Pangkumu 

see Maragus 

see Loh-Toga 

Big Bay , Marina , Tikipi 

see Nakahai 

see Narnakuran 

see Efatese 

Onua 

see Efatese 

see Valpei 

Valpay 

see Motlav 

Fooa 

Banan Bay 

Leon , Pak , Sasar 

Banggor , Lambumbu , Te lag , 

Winiv 

see Motlav 

see Wowo 

Piamat sina 

see Raga 

see Vureas 

L o c.ation 

Vanua Lava . Banks 

Santo 

Maleku1a 

Ma1ekula 

Ma1eku1a 

Torre s 

Sant o 

Malekula 

Shepherd 

Shepherd 

Santo 

Malekula 

Erromanga 

Ma1eku1a 

Erromanga 

Efate 

Sant o 

Sant o 

Mota1ava . 

Maleku1a 

Ma1ekula 

I s . 

I s . 

Banks 

Vanua Lava . Banks 

Malekula 

Mot a1 ava , Banks 

Malekula 

Sant o 

Pent e c o s t  

Vanua Lava , Banks 

8 1  
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La.Ylg u.a.g e 

Vureas ( 8 )  

Wae s i s i  

Wai lapa 

Wala-Rano ( 6 3 )  

Waluriki 

Weas l s i  

Whitesands ( 1 1 1 )  

Wlen* 

Wl 1emp * 

Winiv 

Wowo ( 66 )  

Wul i  

Wulua 

Wusi ( 3 8 )  

Yeva l i  

Yok\.< 

C H E C KL I  5T 

Vuras 

see Whitesands 

see Akei 

Rano 

see North-East Aoban 

see Whitesands 

East Tanna , Napuanmen ,  

Wae s l s i , Weasl s l  

see Vinmavi s  

Vovo 

see Bushman ' s  Bay 

see Wus i  

Wulua 

see Bierebo 

see S i e  

APPENDI X  

Lo ca.ti o Yl  

Vanua Lava , Banks 

Tanna 

Santo 

Malekula 

Aoba 

Tanna 

Tanna 

Malekula 

Malekula 

Malekula 

Malekula 

Malekula 

Sant o 

Sant o 

Epi 

Erromanga 

1 .  head 2 .  hair ( head ) 3 .  ear 4 .  no s e  5 .  tongue 6 .  t ooth 7 .  eye 

B .  mouth 9 .  beard 1 0 . chin 1 1 . shoulder 1 2 . upper arm 1 3 .  hand 

1 4 . thumb 1 5 . neck 1 6 . breasts 1 7 . rib l B . b e l l y  1 9 . gut s 

2 0 . heart 2 1 . l iver 2 2 . navel 2 3 .  kidney 2 4 . body hair 2 5 .  penis 

2 6 . t e st ic l e s  2 7 .  vulva 2 B .  back 2 9 . r ight hand 3 0 . left hand 

3 1 . l ungs 3 2 . excrement 3 3 .  vein 3 4 . thigh 3 5 . knee 3 6 . l e g  

3 7 .  ankl e  3 B . heel 3 9 . foot 4 0 . blood 4 1 . bone 4 2 . s k i n  4 3 .  sore 

4 4 . fat ( n . ) 4 5 .  sweat 4 6 . t ears 4 7 .  father 4 B . mother 4 9 . child 

5 0 . man 5 1 . woman 5 2 . husband 5 3 .  name 5 4 . person 5 5 . wife 

5 6 . unc l e  ( pat . ) 5 7 . uncle ( mat . )  5 B .  s ingsing 5 9 . house 6 0 . men ' s  



8 3  

hous e  6 1 . door 6 2 . st ory 6 3 .  pig 6 4 . tusk 6 5 . centipede 6 6 . cray­

fish 6 7 .  dog 6 8 .  louse 6 9 . f1y ( n . )  7 0 . snake 7 1 . egg 7 2 . b ird 

7 3 .  animal 7 4 . mo squito 7 5 .  fish 7 6 . octopus 7 7 .  rat 7 8 .  shark 

7 9 .  whale 8 0 . s t ingray 8 1 . butterfly 8 2 .  wing 8 3 .  ant 8 4 . flying 

fox 8 5 . dolphin 8 6 . gras shopper 8 7 . s corpion 8 8 . sea- snake 8 9 . s t ar­

fish 9 0 . tail 9 1 .  turt l e  9 2 .  spide r  web 9 3 .  biche de mer 9 4 . feather 

9 5 . meat 9 6 .  food ( vegetab l e ) 9 7 .  yam 9 8 . t aro 9 9 . sugar cane 

1 0 0 . sago 1 0 1 . Canarium Almond 1 0 2 . t ree 1 0 3 . leaf 1 0 4 . arrowroot 

1 0 5 . dry coconut 1 0 6 . coconut palm 1 0 7 . banana 1 0 8 .  breadfruit 

1 0 9 .  sago palm 1 1 0 . sandalwood 1 1 1 . flower 1 1 2 . fruit 1 1 3 . gra s s  

1 1 4 . root 1 1 5 . woods 1 1 6 . s un 1 1 7 . moon 1 1 8 . s t a r  1 1 9 . c loud 

1 2 0 . water 1 2 1 . rain 1 2 2 . river 1 2 3 .  sand 1 2 4 . stone 1 2 5 . salt 

1 2 6 . mountain 1 2 7 . fire 1 2 8 . smoke 1 2 9 . ashe s 1 3 0 . road 1 3 1 . wind 

1 3 2 . l i ghtning 1 3 3 .  rainbow 1 3 4 . earth 1 3 5 . earthquake 1 3 6 . hole 

1 3 7 . thunder 1 3 8 . fog 1 3 9 . lake 1 4 0 .  sea 1 4 1 . sky 1 4 2 . seed 

1 4 3 .  st ick 1 4 4 . firewood 1 4 5 .  mud 1 4 6 . wave 1 4 7 . foam 1 4 8 . canoe 

1 4 9 . paddle 1 5 0 . anchor 1 5 1 .  outrigger 1 5 2 . sail 1 5 3 .  dust 1 5 4 . rope 

1 5 5 . bow 1 5 6 .  arrow 1 5 7 . knife 1 5 8 .  axe 1 5 9 . digging s t i ck 1 6 0 .  f i sh 

hook 1 6 1 . spear 1 6 2 .  oven ( earth )  1 6 3 . fight ( n . )  1 6 4 . black 

1 6 5 . white 1 6 6 . red 1 6 7 . yel low 1 6 8 . gree n  1 6 9 . blind 1 7 0 . deaf 

1 7 1 . big 1 7 2 . small 1 7 3 .  good 1 7 4 . bad 1 7 5 . cooked 1 7 6 . dead 

1 7 7 . dry 1 7 8 . wet 1 7 9 . lazy 1 8 0 . heavy 1 8 1 . l i ght 1 8 2 . s ick 

1 8 3 . cold 1 8 4 . dirty 1 8 5 . dull 1 8 6 .  long 1 8 7 . narrow 1 8 8 . new 

1 8 9 . old 1 9 0 . right ( correct ) 1 9 1 . rot ten 1 9 2 . sharp 1 9 3 .  short 

1 9 4 . smooth 1 9 5 . straight 1 9 6 . t hick 1 9 7 . thin 1 9 8 . wide 1 9 9 . one 

2 0 0 . two 2 0 1 . three 2 0 2 . four 2 0 3 .  five 2 0 4 . six 2 0 5 . s even 

2 0 6 . e ight 2 0 7 . nine 2 0 8 .  ten 2 0 9 . few 2 1 0 . other 2 1 1 . some 

2 1 2 . who 2 1 3 .  what 2 1 4 . when 2 1 5 . how many 2 1 6 . many 2 1 7 . where 

2 1 8 . work 2 1 9 . warm 2 2 0 . yesterday 2 2 1 .  tomorrow 2 2 2 . n i ght 

2 2 3 .  year 2 2 4 . day 2 2 5 . I 2 2 6 . thou 2 2 7 .  he 2 2 8 .  we p 1 . inc1 . 

2 2 9 .  we p 1 . exc1 . 2 3 0 . you p l . 2 31 .  they 2 3 2 . we d1 . inc1 . 2 3 3 . we 

d1 . exc1 . 2 3 4 .  you d1 . 2 3 5 .  they d1 . 2 3 6 .  give 2 3 7 .  hit ( with hand ) 

2 3 8 . s e e  2 3 9 . bite 2 4 0 . hear 2 4 1 . cry 2 4 2 .  die 2 4 3 . vomit 2 4 4 . go 

2 4 5 . come 2 4 6 . swim 2 4 7 .  eat 2 4 8 . stand 2 4 9 . sit 2 5 0 . call out 

2 5 1 .  run 2 5 2 .  fall ( coconut ) 2 5 3 .  s leep 2 5 4 . laugh 2 5 5 . blow ( fire ) 

2 5 6 . hold 2 5 7 .  f1y ( vb . ) 2 5 8 . t i e  ( rope ) 2 5 9 . spit 2 6 0 . bark 

2 6 1 . breathe 2 6 2 .  burn 2 6 3 .  count 2 6 4 . cut 2 6 5 .  dig 2 6 6 . drink 

2 6 7 . fear 2 6 8 .  f loat 2 6 9 . flow 2 7 0 . k i l l  2 7 1 . hunt 2 7 2 .  know 

2 7 3 .  l i e  2 7 4 .  live 2 7 5 . play 2 7 6 . pull 2 7 7 . push 2 7 8 . rub 

2 7 9 .  say 2 8 0 . scratch 2 8 1 sew 2 8 2 . s ing 2 8 3 .  sme l l  2 8 4 . s p l it 

2 8 5 . s queeze 2 8 6 . stab 2 8 7 . suck 2 8 8 .  swe l l  2 8 9 . think 2 9 0 . throw 



8 4  

2 9 1 .  t urn 2 9 2 . walk 2 9 3 .  wash 2 9 4 . wipe 2 9 5 . all 2 9 6 . and 2 9 7 . at 

2 9 8 .  because 2 9 9 . far 3 0 0 .  here 3 0 1 . how 3 0 2 . if 3 0 3 . in 3 0 4 . near 

3 0 5 .  not 3 0 6 . that 3 0 7 .  there 3 0 8 . this 3 0 9 . with . 
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